XAt R

INSTITUTO CULTURAL
BPEEE R B 3E OBY . 2 5 & =k
< P A OR B MACAL - QE“]’LE{ - Aﬁ( R {E ~ EE R
MACAD CONSERVATORY Pedido de Desisténcia, Interrupgao e Reingresso
Application for withdrawal, suspension and resumption of studies
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Ano lectivo / School year Semestre / Semester Escola / School
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Nome do Aluno / Name of student N.° de aluno / Student No. Tel N.°/ Tel No.
wmEE BB eI BE (B/AIF)
Tipo de Pedido Disciplina Nome do Professor Data (dd/mm/aa) / Date  (dd/mmlyy)
Application item Subject Name of professor
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Desisténcia / /
Withdrawal
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Interrupgao / Z/alto / /
Suspension
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Reingresso / /
Resumption
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Motivo / Reason
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Assinatura do aluno / encarregado de educagao Data
Student’s / guardian’s signature Date
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Interrupgéo Reingresso Desisténcia
Suspension Resumption Withdrawal
Aprovado / Approved
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Né&o aprovado / Disapproved U U U
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Assinatura do Director da Escola / Signature of principal Data / Date
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* O periodo de interrupcéo ndo podera exceder mais de 5 meses, quer de dias seguidos quer de dias interpolados, no mesmo ano lectivo, no caso de exceder o periodo

estipulado, sera considerada como desisténcia do curso.

* Students who continuously or temporarily suspend schooling over 5 months within a school year will be considered as withdrawal from school.




